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Technische Daten / Technical data

Bestell-Nr. / Order-no. 499 700

Neigungsausgleichsbügel, Edelstahl V2A

Neigungsausgleichsbügel / Inclination adjustment bar

Lieferumfang / Scope of supply

2 x

Schraubenset / Screw set

Schraube / Screw DIN 603 M10 x 25

1.1:  - Neigungsausgleichsbügel an Fangmastständer locker anschrauben.

Neigungsausgleichsbügel / Inclinmation adjustment bar

Schraubenset / Screw set

2 x Federring / Spring lock washer DIN 127 B10

1.1
Benötigt wird:
2 x Schraube: M10 x 25
2 x Unterlegscheibe: A10,5
2 x Federring: B10
2 x Mutter: M10

2 x Unterlegscheibe / Washer DIN 125 A10,5

2 x Mutter / Nut DIN 934 M10

1.2:  - Preassemble the inclination adjustment bar on the air termination pole base frame.

Needed :

2 x Screw: M10 x 25

2 x Washer: A10,5

2 x Spring lock washer: B10

2 x Nut: M10

Inclination adjustment bar, stainless steel V2A

Bezeichnung

Type

Bestell-Nr.

Order-no.

Installationsanleitung /

Installation instructions

1.3:  - Die ersten 5° der Dachneigung ausgleichen und Schrauben fest ziehen.

1.3: - Adjust the first 5° of the roof inclination and tighten the screws.

1.2

Sicherheitshinweise / Safety regulations

Der Fangmastständer ist ab einer Dachneigung von 5° bauseits gegen

das Abrutschen zu sichern. 

The air termination pole base frame must be secured against slipping

from  a roof inclination of 5°. 

Installationsanleitung /

Installation instructions

1.3

Fangmast in Gestell / Neigungsausgleich stecken. Restliche Dachneigung ausgleichen und anschließend
Befestigungsschrauben anziehen.
Bitte Installationsanleitung von Bestell-Nr. 499 000 beachten.

4x

1.4

1.4: - Betonsockel in Gestell einlegen (4x).

1.4: - Put the concrete bases into the baseframe (4x).

Put the air termination pole into the baseframe / inclination adjustment plate. Adjust the remaining roof inclination and

tighten the screws.

Please note installation instructions of order-no. 499 000.

Bestell-Nr. / Order-no.: 499 000Zubehör für / Accessory for

Bitte Installationsanleitung von Bestell-Nr. 499 000 beachten.

Please note installation instructions of order-no. 499 000.


